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MONTAJ TALIMATI MHCTPYKLMA MO MOHTAXY
MHCTPYKLUMS 3A MOHTAX MONTERINGSANVISNING
MONTAGEANLEITUNG POKYNY NA MONTAZ
MOUNTING INSTRUCTION NAVODILA ZA NAMESTITEV
INSTRUCTIONS DE MONTAGE MONTAZNi POKYNY
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO SZERELESI UTMUTATO
UPUTE ZA MONTAZU INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGE-INSTRUCTIES ASENNUSOHJE
INSTRUKCJA MONTAZU MONTERINGSVEJLEDNING
INSTRUCTIUNI DE MONTARE MONTERINGSINSTRUKSJON

MADE IN P.R.C. 230V -50HZ - 3W
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DE Achtung - Sicherheitshinweise
Das Produkt muss immer in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen, Regeln und Richtlinien

installiert sein. Die Sicherheit der Endmontage liegt in der Verantwortung des Auftragnehmers. Lassen
Sie sich bei Unklarheiten tber die Installation von Fachleuten beraten.

Sofern in der sonstigen Produktdokumentation nicht anders angegeben, diirfen die spannungsfiihren-
den Teile nur von einem Elektrofachmann oder vom Lieferanten ausgetauscht werden.

Nur wie vorgesehen verwenden.

Bei Nichtbeachtung dieser Montageanleitung erlischt die Herstellergarantie.

Technische Anderungen vorbehalten.

Reinigung: Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "F"

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte muss fest
im elektrischen System installiert und an der richtigen Stelle angebracht sein.

GB Attention - Safety information

The product shall be installed and connected as according to the always valid local or national laws,
rules and guidelines. The safety of the final installation is the installer’s responsibility. Contact an
expert if you are in doubt about the installation.

Unless else is stated in the product’s additional documentation, the conductive and electrical parts
may only be changed by an expert or the supplier.

Use only as intended.

Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty.
Technical changes reserved.

Cleaning: clean with a damp cloth. Do no use any strong cleaning agents.

This product contains a light source of energy efficiency class "F"

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an authorised electrical contractor. The luminaire must be
permanently installed in the electric system and placed in the correct zone.

ES Atencion - Informacion de seguridad

El producto debe instalarse de conformidad con los reglamentos, las normas y las orientaciones vi-
gentes. La seguridad de la instalacion final es responsabilidad del contratista. En caso de dudas
sobre la instalacion, obtenga asesoramiento profesional.

Salvo que se indique lo contrario en otros documentos del producto, de la sustitucion de las piezas
activas debera encargarse exclusivamente un electricista profesional o el proveedor.

Utilizar exclusivamente segun el uso previsto.

El incumplimiento de las instrucciones de montaje anula la garantia del fabricante.
Reservado el derecho a efectuar cambios técnicos

Limpieza: limpiar con un pafio himedo. No utilizar productos de limpieza fuertes.

Este product contiene una Fuente de luz de clase de eficiencia energética "F"

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricista profesional. La lampara debe instalarse conectada de
modo permanente al sistema eléctrico y en la zona correcta.

NO Merk - Sikkerhetsinformasjon

Dette produktet ma installeres i henhold til de til enhver tid gjeldende lover, regler og forskrifter.
Entreprengren er ansvarlig for sikkerheten til den endelige installasjonen. Skaff deg profesjonell hjelp
hvis du er i tvil om installasjonen.

Hvis ikke annet er oppgitt i produktets dokumentasjon, sa kan stremfarende deler bare byttes av en
elektriker eller av leverandgren.

Ma bare brukes som tiltenkt.

Hvis disse monteringsinstruksjonene ikke falges gjelder ikke lenger produsentens garantil.
Med forbehold om tekniske endringer.

Rengjering: Med en fuktig klut. Ikke bruk kraftige rengjeringsmidler.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "F"
INSTALLASJON | BADEROM
Installasjonen skal utfares av elektriker. Armaturen ma vaere fast installert i det elektriske systemet,
og plassert i riktig sone.
TR - Dikkat - Giivenlik bilgileri
Uriin her zaman gegerli yasalar, kurallar ve yénergeler dogrultusunda kurulmalidir. Nihai kurulumun

guivenli olmasindan isi alan kisi sorumludur. Kurulumla alakali siipheniz varsa uzmanlara danisin.

Diger tiriin dokiimanlarinda baska bir sey belirtimedigi takdirde voltaj altinda bulunan pargalar
yalnizca bir elektrikgi ya da tedarikgi tarafindan degistirilebilir.

Sadece amaci dogrultusunda kullanin.

Bu kurulum talimatlarini dikkate almamak dreticinin garantisini gegersiz kilar.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Temizlik: Islak bir bez ile temizleyin. Herhangi bir gliglii temizlik maddesi kullanmayin.

Bu urlin, enerji verimliligi sinifi "F" olan bir 1s1k kaynag icerir

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatcisi tarafindan yapilmalidir. Aydinlatma, elektrik
sistemine dogru noktadan sabitlenmelidir.

DK - Vigtigt - Sikkerhedsinformationer

Produktet skal installeres og tilsluttes iht. de til enhver tid geeldende lokale love, regler og retningslin-

jer. Sikkerheden af den endelige installation er installaterens ansvar. Kontakt en fagmand hvis du er i
tvivl mht. installationen.

Med mindre andet er angivet i produktets ovrige dokumentation, sa ma stremferende dele kun
udskif-tes af en fagmand eller af leveranderen.

Produktet méa kun bruges til det tilsigtede formal.

Manglende overholdelse af disse monteringsinstrukser ophaever producentens garanti.
Der taget forbehold for tekniske sendringer.

Rengering: Brug en fugtig klud. Brug ikke steerke renggringsmidler.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "F"

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udferes af en autoriseret elektriker. Lampen skal veere fast installeret og placeres i
den korrekte zone.

C NI

N o o s ow

N o o & ©

N o a0 & ow

Fl Térke&a - Turvallisuustiedote

Tuotteen asennuksessa on aina noudatettava voimassa olevaa lainsdadantda seka voimassa olevia
maarayksia ja ohjeita. Asennetun laitteiston turvallisuus on aina urakoitsijan vastuulla. Jos asennuk-
sessa ilmenee kysyttavaa, ota yhteyttd ammattiasentajaan.

Jollei tuotteen muissa asiakirjoissa mainita muuta, vain ammattitaitoinen sédhkdasentaja tai laitteen
toimittaja saavat vaihtaa jannitteiset osat.

Ainoastaan ohjeiden mukaiseen kayttotarkoitukseen.

Valmistajan takuu raukeaa, jos néitd asennusohjeita ei ole noudatettu.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Puhdistus kostealla liinalla. Voimakkaita puhdistusaineita ei saa kayttaa.

Taméa tuote siséltaéd valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on "F"

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii kiintean kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

FR Attention - Consignes de sécurité

Le produit doit étre installé conformément a la |égislation, aux réglementations et aux directives en

vigueur a tout moment. La sécurité de l'installation finale incombe & I'entrepreneur. En cas de doute
sur l'installation, demandez conseil & un professionnel.

Sauf indication contraire dans les autres documents du produit, les pieces sous tension ne peuvent
étre remplacées que par un électricien professionnel ou par le fournisseur.

N'utilisez I'appareil que conformément a I'usage prévu.

Le non-respect de ces instructions de montage entraine I'annulation de la garantie du fabricant.
Sous réserve de modifications techniques.

Nettoyage : nettoyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique "F"
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN

L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Le luminaire doit étre branché de maniére
permanente au systéme électrique et placé dans la zone adéquate.

SE Varning - Sakerhetsinformation

Produkten maste alltid installeras i enlighet med géllande lagstiftning, regler och riktlinjer. Det ar
installatérens ansvar att se till att den slutgiltiga installationen ar séker. Be om professionell
radgivning om du har tvivel kring installationen.

Om inget annat anges i produktens dokumentation sa far spanningsférande delar endast bytas ut av
en professionell elektriker eller av leverantéren.

Anvand endast for avsett bruk.

Om dessa monteringsanvisningar inte foljs upphdr tillverkarens garanti.

Ratt till tekniska andringar férbehalles.

Rengdring: Rengdr med latt fuktad trasa. Anvénd inga starka rengéringsmedel.

Denna product innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass "F"

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behdrig elinstallator. Belysningen kraver fast installation och maste
placeras i rétt zon.

BG - BHumanue — UHcopmauus 3a 6esonacHocT

MpoaykTbT TpsiGBa Ja GbAe MOHTUPaH B CLOTBETCTBIE CbC 3aKoHOBaTa ypeada, npasunara u
yKasaHusiTa, KOUTO ca B cina Mo BCSIKO Bpeme. be3onacHoCTTa Ha KpailHUsi MOHTaX € OTTOBOPHOCT
Ha noan3NbnHUTenNs. MoTbpceTe NPodecroHarneH CbBeT, ako UMaTe KonebaHus OTHOCHO
MOHTaXa.

OcBeH ako He e NOCOYeHO [PYro B OCTaHanaTa [AoKyMEeHTaLus Ha NpoaykTa, YacTuTe nog
HarnpexeH1e MOXe [ja Ce CMEHSIT Camo OT NPOECHOHANEH eNeKTPOTEXHUK U OT AOCTaBYMKA.

[a ce nanonaea camo no npeaHasHaveHune.
HecnassaHeTto Ha Te3n WHCTPYKLUMU 32 MOHTaX aHynupa rapaHuusita Ha npou3soauTens.
3anaseHo npaBso 3a TEXHUYECKU NPOMEHU.

MouncTBaHe: NOYMCTBANTE C BNaxHa Kbpra. He 13nonasanTe HUKaKBY CUIMHW NOYMUCTBALLM
npenaparu.

To3n NpoAyKT BKMOYBA CBETNMHEH M3TOYHWK C KNac Ha eHepruitHa edektuBHocT "F"
WNHCTANNPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpﬂﬁBa Aa ce U3BbpLIN €ANHCTBEHO OT OTOPU3NPAH EeKTPOTEXHUK. Namnarta TpﬂGEa
[nia 6baie HeMoaBKHO CBBbP3aHa C enekTpyyeckaTa Mpexa 1 NpaBuIHO PasnonoxeHa.
PaznuyHute maTtepuann n3MckeaTt pasnnuyHn suaose CbMTVIHI'VI.

NL Let op - Veiligheidsinformatie

Het product moet worden gemonteerd/geinstalleerd overeenkomstig de wettelijke voorschriften,
regels en richtlijnen die op dat moment van kracht zijn. De veiligheid van de uiteindelijke montage/
installatie valt onder de verantwoordelijkheid van de aannemer. Schakel professionele hulp in
wanneer u twijfels heeft over de montage/installatie.

Tenzij anders vermeld in andere documentatie van dit product, mogen onderdelen die onder stroom
staan alleen worden vervangen door een professionele elektricien of door de leverancier.

Alleen gebruiken voor het beoogde doeleinde.

Door het niet naleven van deze bevestigingsinstructies komt de garantie van de fabrikant te
vervallen.

Technische wijzigingen voorbehouden.
Reiniging: reinigen met een vochtige doek. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse "F"
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en moet in de juiste zone worden geplaatst.
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Sl Pozor - Varnostne informacije

Izdelek mora biti name$¢en skladno z veljavno zakonodajo, predpisi in smernicami. Za varnost
konéne namestitve je odgovoren izvajalec. Ce niste prepri¢ani o namestitvi, se obrnite na

strokovn-jaka.

Ce ni drugace navedeno v drugi dokumentaciji izdelka, sme dele pod napetostjo zamenjati samo

elektri¢ar ali dobavitelj.

Uporabite le za predvideni namen.

Neupostevanje teh navodil za montaZo izni¢i garancijo proizvajalca.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Cigeenje: gistite z viazno krpo. Ne uporabljajte mo&nih &istil.
MONTAZA V KOPALNICO
MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in kvalificiran elektri¢ar. Svetilka mora biti fiksno

poveza-na z elektricnim omrezjem in names$¢ena na ustrezno mesto.

Ta izdelek vsebuije vir svetlobe razreda nergetske ucinkovitosti "F"

CZ Upozornéni — Bezpecnostni informace

Produkt musi byt nainstalovan v souladu s platnou legislativou, pravidly a smérnicemi. Za
bezpecnost definitivni instalace odpovida dodavatel. V pfipadé pochybnosti ohledné instalace
vyhledejte profesionalni pomoc.

Neni-li stanoveno jinak v jiné dokumentaci k produktu, komponenty pod napétim smi vymérovat
pouze profesionalni elektrikaf nebo dodavatel.

Vyrobek smi byt pouzivan pouze k uréenému Gcelu.

Nedodrzeni téchto montaznich pokynt ma za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobce.
Prava na technické zmény vyhrazena.

Cisténi: gistéte vihkym hadfikem. NepouZivejte zadné silné Gistici prostredky.
INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Osvétleni musi byt v elektrickém sys-

tému instalovano trvale a umisténo do spravné zony.

Tento vyrobek obsahuje zdroj energetické tridy "F"

HU Figyelem - Biztonsagi informacio

A terméket a hatalyos jogszabalyok, eléirasok és irdnyelvek szerint kell telepiteni. A végleges
telepités biztonsagaért a vallalkozo felel. Kérjen szakértéi tanacsot, ha kétsége van a telepitést
illetéen.

Hacsaknem a termék egyéb dokumentumaiban masképpen nincs jelezve, az aram alatt 1évé
alkatrészeket csak hivatasos villanyszereld vagy a szallité cserélheti.

Az alkalmazasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.
A szerelési utasitas be nem tartdsa a gyartoi garancia elvesztésével jar.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Tisztitas: nedves ronggyal kell elvégezni. Ne hasznaljon erés tisztitészereket.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A vilagito testeket folyamatosan kell az
elektromos rendszerbe bekétni, és a megfelel6 helyre tenni.

Ez a termék egy XX energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz "F"

SK Pozor — Bezpeénostné informacie

Tento vyrobok musi byt naindtalovany v sulade s platnou legislativou, pravidlami a predpismi. Za
bezpecnost konecnej instalacie je zodpovedny dodavatel. V pripade pochybnosti o inStalacii sa
poradte s odbornikom.

Ak sa v ostatnej dokumentacii k vyrobku neuvadza inak, Zivé asti méze vymienat len
profesionalny elektrikar alebo dodavatel.

Pouzivajte len na uréeny Gcel.
Nedodrzanie tychto pokynov na montaz zrusi platnost zaruky vyrobcu.
Pravo na technické zmeny je vyhradené.

Cistenie: vygistite vihkou handrickou. Nepouzivaijte ziadne silné &istiace prostriedky.
INSTALACIA V KUPELNIACH
In$talacia musi byt prevedena kvalifikovanym elektrikdrom.Osvetlenie musi byt v elektrickom

systéme nainstalované trvale a v spravnej zone.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti "F"

RO Atentie — Informatii privind siguranta

Produsul trebuie instalat conform legislatiei, regulilor si directivelor in vigoare la respectivul
moment. Siguranta instaldrii finale reprezinta responsabilitatea contractorului. Solicitati asistenta
profesionala daca aveti intrebari privind instalarea.

Daca nu este altfel specificat in documentatia produsului, piesele aflate sub tensiune trebuie
inlocuite numai de catre un electrician profesionist sau de catre furnizor.

A se folosi numai in scopul desemnat.
Nerespectarea acestor instructiuni va anula garantia producatorului.
Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

Curatarea: curatati cu o laveta umeda. Nu folositi agenti de curatare puternici.
INSTALAREA IN BAIE
Instalarea trebuie efectuatd de un instalator autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in perma-

nenta instalat in sistemul electric si asezat in zona adecvata.

Acest produs contine o sursd de lumind cu clasa de eficienta energetica "F"

HR Paznja - Sigurnosne informacije

1. Proizvod mora biti instaliran u skladu s aktualnim zakonima, pravilima i smjernicama. Sigurnost
konacne instalacije odgovornost je ugovaratelja. Pribavite stru¢an savjet ako ste u dvojbi oko
instalacije.

2. Ako nije drugacije navedeno u drugoj dokumentaciji proizvoda, dijelove pod naponom smije
zamije-niti samo profesionalni elektricar ili dobavljac.

3. Upotrijebite samo na predvideni nacin.

4. Zanemarivanje ovim uputa za sklapanje ponistava jamstvo proizvodaca.

5. Pridrzano je pravo na tehnicke promjene.

6. Ciscenje: gistite mokrom krpom. Nemote koristiti nikakva jaka sredstva za &igcenje. INSTALACIJA

U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektricar. Lampa se trajno spaja u strujnu mrezu i postavlja na

to¢no odredeno mjesto.

7. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "F"
PL Uwaga — Informacje dotyczace bezpieczenstwa

1. Produkt nalezy montowa¢ zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami, zasadami i wytycznymi.
Za zapewnienie bezpieczenstwa instalacji w jej ostatecznym ksztatcie odpowiada wykonawca. W
razie watpliwosci dotyczacych montazu nalezy skonsultowac sie ze specjalista.

2. Jesli w dokumentacji produktu nie podano inaczej, wymiany elementéw pod napigciem moze doko-
nywaé wytgcznie wykwalifikowany elektryk lub dostawca.

3. Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

4. Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji montazu uniewaznia gwarancje producenta.

5. Zastrzega sie prawo do zmian technicznych.

6. Czyszczenie: czysci¢ za pomocg wilgotnej szmatki. Nie uzywac silnych $rodkéw czyszczacych.

INSTALACJA W £AZIENKACH
Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢ uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietine musi zosta¢
zainstalowane na state w systemie elektrycznym i znajdowac sig¢ we wtasciwym miejscu.

7. Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywno$ci energetycznej
IT Attenzione - Informazioni in materia di sicurezza
1. Il prodotto deve essere sempre installato nel rispetto della legislazione, delle norme e delle linee

guida vigenti. La sicurezza dell'installazione finale & responsabilita dell'appaltatore. In caso di dubbi
sullinstallazione, si raccomanda di chiedere una consulenza professionale.

2. Salvo altrimenti indicato nella restante documentazione del prodotto, la sostituzione delle parti in
tensione dev'essere affidata esclusivamente a un elettricista professionista o al fornitore.

3. Utilizzare I'apparecchiatura solo per lo scopo previsto.

4. La mancata osservanza di queste istruzioni di montaggio annulla la garanzia del produttore.
5. Con riserva di modifiche tecniche.

6. Pulizia: pulire con un panno umido. Non usare detergenti aggressivi.

INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un elettricista autorizzato. Questa illuminazione richiede

un'installazione fissa nel sistema elettrico e deve essere collocata nella zona corretta.

7. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica "F".
RUB !B cdopmauus kaca ™
1. MpoayKT AoMmKeH BbiTb YCTaHOBNEH B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLMMI HA ATOT MOMEHT

TpeﬁOBaHMﬂMM 3aKkoHoAaTernbCTBa, NpasunamMmu U pykoBoASALWNMU yKa3aHUSAMN.
OTBETCTBEHHOCTb 3a 6@30NacHOCTb KOHEYHOI YCTaHOBKW BO3naraeTcsa Ha noapsiayuka. B
Cny4yae BO3HUKHOBEHUA COMHEHWIA B OTHOLLEHWN ,ElaHHOVI YCTaHOBKM, oGpamTer ans
nony4yeHus pekomeHaauui k npoeccmoHanam.

2. Ecnu OTCYTCTBYIOT MHbIE YKa3aHWs B OCTarIbHOM AOKYMEHTALMM Ha NPOAYKT, Y3nbl 1
KOMMOHEHTI, paGoTatoLLue Noj HanPsKeHNEM, MOTYT 3aMEHSITbCS! TONBKO MPOMECCHUOHATBHBIM
3MEKTPUKOM UNK NPeACTaBUTENEM NOCTaBLLMKE.

3. M3nenve NOmKHO NCNONb30BaTLCA UCKMIOYMTENBHO NO CBOEMY HasHaueHuo!.

4. HeBbINONHeHne HacTOSILLMX MHCTPYKLMIA Mo cEopKe NPUBOAUT K NpeKpaLleHuto AeicTBus
rapaHTuu.

5. Mpon3soauTenb OCTaBMsieT 3a ool NPaBO BHOCUTL TEXHUYECKUE UBMEHEHNSI.

6. Mpoueaypa o4nCTKU: ounLLaTL BNaXHOI TkaHbto. V3Geraiite UCMONb30BaHMs NObIX

CUIMbHOAENCTBYIOLLMX MOKOLLMX CPeaCcTB.

PekomeHaoBaHHble MaTepuarnsl AN KpenneHns Ha cteHe (aobenn n 6onTbl) npeaHasHaveHb!
TOMNbLKO ANA NPOYHBIX KAMEHHbIX CTEH (Hanpumep, 6ETOHHbLIX UNK KMPNWYHLIX). [na Apyrux
TUNOB CTEH I/ICI'IOJ'IbSyﬁTe no mepe

HeobxoaumMocTu cneuuarnbHble Aobenu u apyrue

6onTbl. Mpn HeobxoanMOCTM o6paTUTECh 3a MOMOLLLIO K

cneuwanuctam.
7. Acest produs contine o sursd de lumind cu clasa de eficientd energetica
DE Vorsict Zerbrechlich! GB Fragile Handle With Care!
ES Fragil, manipular con cuidado! SK Atentie, prezinta fragilitate!
TR Dikkat kérdlgan! NO Skjgr, behandles forsiktig!
FR Attention, fragile ! BG Kpexka gpbxka BHUMaATEHO!
SE Bréckligt handtag med omsorg! CZ Vigyazat, térékeny!

DK Skrgbelig - handtér forsigtigt!

Fl Sarkyvaa, kasittele varoen!

NL Opgelet, breekbaar!

Sl Krhko ravnanje previdno!
HU Pozor krehké!

RO Pozor krehké!

HR Krhka ruc¢ka s paznjom!
PL Uwaga kruchy!

IT Cautela, fragile!

RU xpynkasi py4ka ¢ OCTOPOXHOCTbIO!
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Das beigefiigte Wandbefestigungsmaterial (Dlbel und Schrauben) eignet sich nur fir festes Mauerwerk (z.B. Beton- oder Ziegel-
wande). Fur andere Wandaufbauten sind eventuell Spezialdibel und andere Schrauben notwendig. Ziehen Sie gegebenenfalls
eine Fachkraft zurate.

The enclosed wall mounting materials (dowels and screws) are only suitable for solid masonry (e. g. concrete or brick walls).
Special dowels and other screws may be necessary for other wall constructions. If necessary, please consult a qualified professi-
onal.

Los materiales de montaje en pared (clavijas y tornillos) solo son adecuados para mamposteria solida (por ejemplo, paredes de
concreto o ladrillo). Pueden ser necesarios tacos especiales y otros tornillos para otras construcciones de paredes. Si es neces-
ario, consulte a un profesional calificado.

De lukkede veggfestematerialene (dybler og skruer) er bare egnet for massivt murverk (f.eks. Betong- eller murvegger). Spe-
sielle dybler og andre skruer kan veaere ngdvendige for andre veggkonstruksjoner. Hvis ngdvendig, ta kontakt med en kvalifisert
fagperson.

Teslimat kapsamindaki duvar tipi sabitleme materyali (diibel ve vidalar) sadece beton ve tugla duvarlari gibi saglam duvar
yapilari igin uygundur. Baska duvar yapilari igin 6zel diibeller veya bagka vidalar gerekli olabilir. Gerekirse bir uzmandan yardim
aliniz.

Vedlagte ravplugs og skruer er kun egnet til fast murveerk. Ved andre vaegtyper rekvireres ravplugs og skrue i faghandel.

Mukana toimitetut seindasennustarvikkeet (tapit ja ruuvit) soveltuvat vain massiivimuurauksiin (esim. Betoni- tai tiiliseinat). Erityi-
set tapit ja muut ruuvit voivat olla tarpeen muihin seindrakenteisiin. Ota tarvittaessa yhteytta patevaan ammattiin.

Le matériel de fixation murale fourni (chevilles et vis) convient uniquement a des murs solides (p. ex. murs en béton ou en briqu-
es). Pour les autres constructions de murs, il faut éventuellement des chevilles spéciales et d’autres vis. Faites-vous conseiller
par un spécialiste.

De slutna vaggmonteringsmaterialen (hal och skruvar) ar endast [ampliga for massivt murverk (t.ex. betong- eller tegelvaggar).
Specialvaggar och andra skruvar kan vara nddvandiga for andra vaggkonstruktioner. Om det behdvs, vanligen kontakta en kvali-
ficerad professionell.

3aTBOpeHnTE MaTepmnanu 3a MOHTaxX Ha CTeHa (arbenu 1 BUHTOBE) ca NOAXOAsiLLM caMo 3a 3A4paBsa 3ugapus (Hanpumep
OETOHHW UK TYXNEeHU CTeHM). 3a ApyrM KOHCTPYKLMN HA CTEHN MOXE [a ca Heobxoanmm cneuvanyu arobenu n apyrv BUHTOBE.
Ako e HeobxoAMMOo, MONS, KOHCYNTMpanTe ce C KBanMduumpaH cneunanmcr.

Het bijgeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen en schroeven) is geschikt voor vaste muren (bijv. betonnen of bakstenen mu-
ren). Voor andere muurconstructies zijn eventueel speciale pluggen en andere schroeven noodzakelijk. Consulteer eventueel
een vakman.

PriloZeni materiali za pritrditev na steno (mozniki in vijaki) so primerni samo za trdno zidane zidove (npr. Betonske ali ope¢ne
stene). Za druge stenske konstrukcije so morda potrebni posebni mozniki in drugi vijaki. Po potrebi se posvetujte s kvalificiranim
strokovnjakom.

Pfilozeny material pro montaz na sténu (hmozdinky a Srouby) je vhodny jen pro pevné zdivo (napf. betonové nebo cihlové stény).
Pro jiné skladby stén budou pfipadné nutné specialni hmozdinky a jiné Srouby. Poradte se pfipadné s odbornikem.

A mellékelt fali rogzitékészlet (tipli és csavarok) csak témétt falazatban (pl. betonfalban, téglafalban) hasznalhat6. Mas faltipusok-
hoz specialis tiplire és csavarra lesz szikség. Szukség esetén kérje ki egy szakember véleményét.

Prilozeny material pre upevnenie na stenu (hmozdinky a skrutky) je vhodny len pre pevné murivo (napr. beténové alebo tehlové
steny). Pre iné steny su potrebné prip. Specialne hmozdinky a iné skrutky. V pripade potreby sa poradte s odbornikom.

Materialul furnizat pentru montajul de perete (dibluri si suruburi) este adecvat numai pentru zidarie solida (de exemplu pereti
din beton sau din caramida). Pentru alte structuri de pereti, este posibil sa fie necesare dibluri speciale, precum si alte suruburi.
Daca este necesar, consultati un specialist.

PriloZeni materijali za postavljanje na zid (mozgovi i vijci) prikladni su samo za &vrsto zidanje (npr. Zidove od betona ili opeke).
Za ostale zidne konstrukcije mogu biti potrebni posebni mozgovi i drugi vijci. Po potrebi se obratite kvalificiranom stru€njaku.

Zatgczony zestaw montazowy do zamocowania artykutu do $ciany (kotki, wkrety, haki itp.), przeznaczony jest wytgcznie do
montazu artykutu na $cianach wykonanych z cegty lub betonu. Przy montazu artykutu na $cianie wykonanej z innych materiatéw,
nalezy zastosowac¢ odpowiednie do niej zamocowania. W razie watpliwosci prosimy zasiegng¢ porady fachowca.

| materiali di fissaggio allegati (tasselli e viti) sono adatti solo ai muri compatti (ad es. di calcestruzzo o mattoni). Per altri tipi di
pareti & probabile che occorrano tasselli speciali e altre tipologie di viti. Richiedere eventualmente il consiglio di un esperto.
BxopsAwmin B KOMNNeKT NoCcTaBku Matepuan Anga KpenneHus Ha cteHe (arobenn n 6onTel) NpeaHasHayeH ToNbKo AN NPOYHbIX

KaMeHHBbIX CTEH (Hanpumep, BETOHHBIX UK KUPMUYHBIX). [N ApYrMxX TUMOB CTEH UCMOMb3YNTE N0 MEpPe HEOBXOAMMOCTU
cneumanbHble abenu n gpyre 6onTol. Mo Mepe HEOGXOAMMOCTM 0BpaTUTECh 3a NMOMOLLBIO K CrielmanucTam.
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